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ПУНКТ 34 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Вопрос о мире, стабильности и сотрудничестве 
в Юго-Восточной Азии {окончание)

1. Г-н ДИ ФИГЕЙРЕДУ (Ангола) (говорит по- 
английски): Народы и страны Индокитая, так 
же как и народы Южной Африки, пережили самые 
отвратительные формы колониализма и империа­
лизма. Параллель можно продолжить, поскольку 
мир и стабильность в этих двух районах хрупки 
и подвержены заговорам регионального гегемо­
низма, военного авантюризма и неоколониализма.

2. Долг международного сообщества — по­
ощрять и поддерживать региональные и субрегио­
нальные инициативы, направленные на обеспече­
ние подлинного мира, стабильности и сотрудниче­
ства. Я подчеркиваю «подлинного», потому что 
существует много группировок, которые лишь при­
крывают империалистические замыслы, многосто­
ронние военные договоры, направленные на дости­
жение конечной цели — расширение сферы ко­
лониализма и империалистических интересов. 
Истинное значение таких инициатив может быть 
оценено только с точки зрения участия в них самих 
народов, с точки зрения их истории, борьбы про­
тив эксплуатации и угнетения, против всех форм 
колониализма, понесенных ими жертв во имя их 
собственной свободы и свободы братских народов, 
их борьбы против разделения и геноцида, которые 
навязывают им внутри их стран и извне.

3. Дихотомия между внешней и внутренней по­
литикой не может сохраняться постоянно. Народ, 
борющийся против угнетения на родине, борется 
и против угнетения за пределами своей страны. 
Народ, приверженный справедливости и свободе, 
поддерживает другие прогрессивные силы, кото­
рые добиваются тех же целей. Региональная оп­
позиция внешнему угнетению — это естественное 
продолжение борьбы против колониализма и геге­
монизма. Именно с этой точки зрения моя деле­
гация расценивает инициативы, которые обсужда­
ются в рамках данного пункта повестки дня.

4. Угроза миру и стабильности, нависшая сегод­
ня над странами Юго-Восточной Азии, тесно свя­
зана с войнами, которые вели колониализм и 
империализм; их существование имеет свои корни 
в событиях вчерашнего дня. Избавившись от 
империалистов в результате длительных и крово­
пролитных войн, страны Юго-Восточной Азии сей­
час пытаются проложить путь к переговорам друг 
с другом. Эта инициатива заслуживает поддержки 
международного сообщества, и в то же время 
действия, направленные на подрыв мира и ста­
бильности в этом районе, должны быть сорваны 
всеми нами. В этой связи я хотел бы сослаться 
на Декларацию Конференции министров иностран­
ных дел неприсоединившихся стран, состоявшей­
ся в Дели в феврале 1981 года [см. А/36/116\, 
где содержится призыв ко всем странам Юго­
Восточной Азии начать диалог, который позволил 
бы добиться устранения разногласий между ними 
и установить прочный мир и стабильность в этом 
регионе, а также обеспечить ликвидацию угроз 
или вмешательства извне других государств.

5. Такое решение неприсоединившихся стран 
должно выполняться международным сообщест­
вом, тем более что подавляющее большинство 
стран Юго-Восточной Азии являются членами 
движения неприсоединения и на них приходится 
также * 1 2 3/3 членов Организации Объединенных 
Наций.
6. В этом году мы отмечаем двадцатую годов­
щину первой Конференции неприсоединившихся 
стран, состоявшейся в Белграде в 1961 году, и мы 
должны вспомнить не только о лежащих в основе 
неприсоединения принципах, которые позволяют 
защитить средние и малые государства, говорить 
им в один голос и отводят им справедливую роль 
в международных делах, но и о сходстве целей 
нашего движения и Организации Объединенных 
Наций. Таким образом, Организация Объединен­
ных Наций в качестве единой организации долж­
на способствовать предпринятию инициатив и 
проведению диалога на региональном уровне, она 
должна стремиться к устранению напряженности 
в этом регионе, поддерживать дух сотрудничества, 
который бы позволил превратить регион Юго­
Восточной Азии в подлинный регион мира и ста­
бильности.
7. В этой связи хотелось бы вам напомнить о 
положениях, которые содержатся в меморандуме, 
представленном министром иностранных дел Лао­
са [см. А/36/561], и которые соответствуют под­
ходу к движению неприсоединения и духу и прин­
ципам, лежащим в основе Организации. Этот

165 A/36/PV.45



166 Генеральная Ассамблея — Тридцать шестая сессия — Пленарные заседания

меморандум позволил бы обеспечить образцовое 
партнерство между двумя региональными груп­
пировками, что отвечало бы интересам всех стран 
Юго-Восточной Азии. Будучи заинтересованной 
стороной и поддерживая инициативы, направлен­
ные на обеспечение мира и стабильности, Народ­
ная Республика Ангола хотела бы заявить о своей 
поддержке предложений, содержащихся в мемо­
рандуме. Мы считаем, что они отвечают интере­
сам как стран Индокитая, так и стран Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии [АСЕАН], и мы 
поддерживаем призыв о проведении переговоров.

8. Мы живем на другом континенте, но, когда 
грозят опасность и катастрофа, война стоит у по­
рога и пожар нельзя затушить, мы желаем стра­
нам — авторам меморандума успеха в их деле и 
надеемся, что их голос будет услышан их сосе­
дями и они на него откликнутся. Освобождение 
и объединение Вьетнама способствовали освобож­
дению Индокитая. Этой же цели способствовало 
освобождение Лаоса и Кампучии. Сейчас совмест­
ные усилия стран Индокитая и АСЕАН могли бы 
способствовать установлению благоденствия в 
Азии, в неприсоединившихся странах и странах 
«третьего мира» в целом. Единый фронт против 
империализма — это единственно эффективный 
путь борьбы против него. Единая позиция в от­
ношении голода и бедности — это единственное 
долгосрочное решение проблемы. Единый фронт 
против любой внешней интервенции позволит обе­
спечить постоянный мир.
9. Борьба будет продолжаться до полной победы 
всех регионов и народов, победа неизбежна.

10. Г-н ВЫЗНЕР (Польша) (говорит по-анг­
лийски): Генеральная Ассамблея сейчас обсуж­
дает один из крайне важных вопросов повестки 
дня нынешней сессии: вопрос о мире, стабиль­
ности и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии. 
Этот пункт непосредственно связан с проблемами, 
которые, по мнению нашей страны, всегда явля­
лись первоочередными и насущными для региона, 
где существует серьезная напряженность, и это 
вновь свидетельствует о том, что мир неделим.

11. Данная дискуссия сейчас посвящена обста­
новке в регионе, имеющей огромное значение для 
мира во всем мире, так как до тех пор, пока 
не удастся обеспечить мир в Юго-Восточной Азии, 
не удастся обеспечить мир в Азии и мир во всем 
мире. Именно поэтому любые подлинные, искрен­
ние усилия, включая и усилия, подразумеваемые 
рассматриваемым вопросом и направленные на 
стабилизацию положения в этом регионе, также 
имеют большое значение для мира в целом.
12. Юго-Восточная Азия страдала от войн и кон­
фликтов в течение десятилетий. За время, про­
шедшее после второй мировой войны, во всем 
регионе не было ни одного мирного года. В госу­
дарствах региона постоянно происходили войны: 
сначала колониальные войны, затем в последнее 
время, войны, инспирированные гегемонизмом,— 
все это привело к страданиям, а также к тя­

желым материальным и людским потерям. Именно 
поэтому этим государствам столь необходимы мир 
и безопасность. В силу этих соображений прави­
тельства стран данного региона делают все воз­
можное, чтобы удовлетворить искренние чаяния 
его народов, прежде всего на региональной основе.

13. Важное предложение правительств трех ин­
докитайских государств в этой связи хорошо из­
вестно членам Генеральной Ассамблеи. Оно не­
двусмысленно свидетельствует о неустанных уси­
лиях их авторов, направленных на решение про­
блем, существующих между ними, путем прове­
дения конструктивного диалога, на основе прин­
ципов мирного сосуществования. Именно в этом 
суть предложений, направленных на проведение 
региональной конференции с участием индокитай­
ских стран и государств — членов АСЕАН по ре­
гиональным проблемам, представляющим взаим­
ный интерес, на продолжение региональных кон­
сультаций между ними на двусторонней и много­
сторонней основе для обсуждения и достижения 
соглашения по региональным вопросам, представ­
ляющим взаимный интерес, а также для выра­
ботки принципов, которые бы определяли отно­
шения мирного сотрудничества между странами 
Индокитая и странами АСЕАН.

14. Мы считаем, что переговоры между непо­
средственно заинтересованными странами регио­
на, основанные на принципах равенства без како­
го-либо вмешательства извне, являются единствен­
ным путем установления мира и стабильности в 
Юго-Восточной Азии. По нашему мнению, предло­
жения, разработанные министрами иностранных 
дел Лаосской Народно-Демократической Респуб­
лики, Народной Республики Кампучии и Социа­
листической Республики Вьетнам на совещании в 
городе Хошимине в январе 1981 года [см. А/36/ 
86] и повторенные в июне 1981 года на их Кон­
ференции в Пномпене [см. А/36/328], являются 
прочной основой для установления широкого по­
литического диалога и ускорения процесса норма­
лизации положения в Юго-Восточной Азии.
15. Призывая к созданию зоны мира, стабиль­
ности, дружбы и сотрудничества в регионе, эти 
предложения свидетельствуют о доброй воле 
трех индокитайских государств и подтверждают 
их готовность развивать добрососедские отноше­
ния со странами АСЕАН. Готовность подписать 
двусторонние договоры о мирном сосуществова­
нии с Китайской Народной Республикой и при­
зыв к народам Индокитая приступить к диплома­
тическим переговорам, содержащийся в предло­
жении трех индокитайских государств, также 
являются важным дополнением к вышеупомяну­
тым предложениям.
16. Предложения индокитайских государств на­
правлены на смягчение потенциально взрывоопас­
ной обстановки, которая по-прежнему сохраняет­
ся в этом регионе и которая создает серьезную 
угрозу для мира и стабильности. Эти предложе­
ния направлены на развитие отношений дружбы 
и взаимовыгодного сотрудничества между стра­
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нами данного региона. Они направлены на до­
стижение такого прогресса в отношениях между 
государствами региона, который способствовал 
бы осуществлению их планов развития в интере­
сах народов этих стран.

17. Организация Объединенных Наций, несом­
ненно, могла бы способствовать решению проб­
лем мирным путем. И поэтому мы не можем не 
сожалеть о том, что среди нас по-прежнему от­
сутствуют представители одного из этих госу­
дарств, а именно представители Народной Рес­
публики Кампучии, которая проводит политику 
мирного сосуществования со всеми государствами, 
независимо от их политических и социальных си­
стем, а также политику, основанную на уважении 
независимости, суверенитета, территориальной 
целостности, невмешательства во внутренние дела 
других стран, равенства, взаимной выгоды и мира, 
стабильности и безопасности как в Юго-Восточной 
Азии, так и во всем мире.

18. Последовательная поддержка Польшей пред­
ложений трех индокитайских государств основы­
вается на принципах нашей внешней политики, 
на хорошо известных действиях Польши в борь­
бе за мир, за развитие конструктивных отношений 
между государствами; при этом мы опираемся 
на наш опыт, понимание и знание проблем дан­
ного региона. Польша не является посторонним 
наблюдателем этого развития. В течение многих 
лет мы принимали активное участие в междуна­
родных усилиях, направленных на достижение 
мира в Индокитае. В ходе борьбы за независи­
мость мы проявляли солидарность с народами 
этого региона. Мы оказывали им нашу помощь 
и поддержку. Польша дважды была членом меж­
дународной комиссии по наблюдению и контролю 
в странах Индокитая. После победы этих стран в 
борьбе за независимость мы установили дружест­
венные отношения, даже братские узы, со всеми 
индокитайскими государствами.
19. Мы хорошо знаем, что мирное решение спор­
ных проблем Юго-Восточной Азии может быть 
найдено только на основе диалога, уважения 
суверенитета всех государств и права каждой 
страны региона самой определять свою судьбу без 
вмешательства извне. Польша твердо убеждена 
в том, что только реалистический подход может 
содействовать решению проблем региона. Подоб­
ный подход содержится в предложениях минист­
ров иностранных дел Кампучии, Лаосской На­
родно-Демократической Республики и Вьетнама.

20. Мы считаем, что созыв региональной кон­
ференции создаст надлежащие условия для вос­
создания атмосферы мира, стабильности и добро­
соседского сотрудничества между государствами 
региона. Это будет содействовать взаимному пони­
манию, доверию и развитию столь необходимого 
диалога. Признание необратимости прогрессив­
ных социальных и политических изменений в Ин­
докитае, включая изменения в Кампучии, и прек­
ращение какого бы то ни было вмешательства 
во внутренние дела стран региона являются основ­

ными условиями создания прочной структуры ми­
ра и безопасности в этом регионе. Подобная кон­
ференция, несомненно, внесет вклад в ослабление 
напряженности, которая явилась результатом по­
литики, проводимой гегемонистскими и империа­
листическими силами, использующими полити­
ческие, экономические и военные средства для 
остановки процесса нормализации и стабилизации.
21. Мы, конечно, надеемся на то, что Организа­
ция Объединенных Наций окажет поддержку пред­
ложениям по региональному диалогу. Нет нужды 
добавлять, что Устав в пункте 2 статьи 52 только 
поддерживает подобные усилия «для достижения 
мирного разрешения местных споров при помощи 
таких региональных соглашений».
22. Пусть рука дружбы, протянутая тремя ин­
докитайскими государствами своим соседям, най­
дет ответное рукопожатие.
23. Г-н СУКА (Конго) (говорит по-француз­
ски) : По мнению делегации Конго, вопрос о мире, 
стабильности и сотрудничестве в Юго-Восточной 
Азии является решающим, поскольку он всеобъ­
емлюще и в системном порядке охватывает про­
блему, касающуюся одного из регионов, в кото­
ром сохраняется наиболее сложная обстановка, 
характеризующая международные отношения се­
годня. Поэтому мы должны искать соответствую­
щие средства для разрядки атмосферы и облегче­
ния страданий народов Индокитая, который более 
40 лет был вынужден вести борьбу за независи­
мость против разного рода гегемонистов и импе­
риалистов.
24. Как было подчеркнуто Генеральным секрета­
рем в его докладе о положении в Кампучии, после 
многих лет войны «народы Индокитая по-прежне­
му лишены стабильного мира и процветания, к 
достижению которых устремлены все их чаяния» 
[А/36/583, пункт 10). Эта ситуация, по мнению 
делегации Конго, является результатом, прежде 
всего, лишь частичного обсуждения проблем мира, 
стабильности и сотрудничества в Юго-Восточной 
Азии.
25. Важность и деликатность проблемы застав­
ляют нас искать наилучший подход, который поз­
волит народам Индокитая и соседних с ним стран, 
с одной стороны, и иностранных государств, с дру­
гой стороны, достичь соглашения по минимуму 
принципов, которые должны определять междуна­
родные отношения между государствами, незави­
симо от их идеологии и политической или эконо­
мической системы.
26. Основная проблема, разделяющая сегодня 
страны Индокитая и страны — члены АСЕАН, 
связана с Кампучией, где народ при надлежащей 
помощи Вьетнама изгнал кровавый диктаторский 
режим Пол Пота, проводивший политику геноцида 
в отношении населения своей страны, что являлось 
практически беспрецедентным в современной 
истории.
27. Народная Республика Конго, которая при­
знала новое законное правительство Народной
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Республики Кампучии, всегда отказывалась под­
чиняться маневрам некоторых государств, заяв­
лявших, что основным злом в Юго-Восточной Азии 
является вьетнамская помощь Кампучии. Вот по­
чему Конго отказалось признать Международную 
конференцию по Кампучии, проведенную в июле 
этого года, на которой присутствовала только 
половина членов Организации Объединенных 
Наций.
28. Позиция моей страны основывается на нор­
мальных принципах международного права, вклю­
чая невмешательство во внутренние дела других 
государств. Никакое исследование, никакое серь­
езное изучение пока еще не смогло убедить нас 
в том, что народ Кампучии сожалеет об изгна­
нии Пол Пота, о создании демократических ин­
ститутов и принятии решения навсегда забыть о 
чудовищном кошмаре, с которым покончено благо­
даря не той мнимой свободе, о которой часто 
говорят в этом зале, а благодаря дружественной 
конкретной помощи, оказываемой Вьетнамом.

29. Мы хотели бы подчеркнуть, что если неко­
торые страны осуждают Вьетнам, то это делается 
отнюдь не беспристрастно. Вьетнам и другие стра­
ны Индокитая обвиняются в том, что они вели 
длительную и активную борьбу против всех форм 
иностранного господства, а также в их настой­
чивости в сохранении своей независимости, един­
ства и самобытности культуры.

30. Проблема обсуждается неверно. Например, 
при рассмотрении пункта повестки дня, озаглав­
ленного «Положение в Кампучии», здесь произо­
шел политический инцидент, который заставил 
Генеральную Ассамблею отказаться от одного из 
основных принципов Устава, а именно не вме­
шиваться во внутренние дела государства-члена. 
По мнению моей делегации, проблема Кампучии 
существует только для тех, кто продолжает на­
стаивать на обсуждении этой проблемы как между­
народной.
31. Самым серьезным является то, что они пы­
таются снова навязать народу Кампучии режим 
Пол Пота, на этот раз с одобрения принца Сиа­
нука, семью которого свергнутый диктатор казнил. 
Таково наше толкование извращенной деклара­
ции, принятой в Сингапуре, после явно навязан­
ной встречи между Сиануком, Сон Санном и Кхиеу 
Самфаном.
32. Те, кто пытается вмешиваться во внутренние 
дела Кампучии, заявляют о том, что «никакое 
эффективное решение гуманитарных проблем не 
может быть достигнуто без... политического урегу­
лирования кампучийского конфликта». Об этом 
говорилось в резолюции 36/5, принятой в этом году 
в этом зале.
33. Мы удивлены, что группа государств-членов 
может публично заявлять о том, что они по-преж­
нему будут продолжать вмешиваться в дела Кам­
пучии и сеять семена раздора и нарушения безо­
пасности до тех пор, пока не будут удовлетворены 
их особые интересы. Ныне существующее прави­

тельство Народной Республики Кампучии и народ 
этой страны, конечно, не несут ответственности за 
сохранение так называемой проблемы Кампучии. 
Международные организации, предоставляющие 
гуманитарную помощь, несмотря на огромное 
давление, никогда сами не заявляли о том, что по­
ложение в Кампучии ухудшилось с того времени, 
когда Пол Пот был заслуженно изгнан из страны 
и правительство Пномпеня начало прилагать уси­
лия для восстановления своей страны.

34. Ситуацию надо рассматривать объективно. 
Вместо того чтобы пытаться вовлечь Секретариат 
в сотрудничество с неправительственным комите­
том, созданным так называемой июльской кон­
ференцией, было бы разумнее поддержать инициа­
тивы, предпринимаемые сейчас странами Индо­
китая, с одной стороны, и странами АСЕАН — 
с другой, с тем чтобы правильно оценить ситуацию 
с учетом реальных фактов и потребностей самого 
народа.
35. Министры иностранных дел Вьетнама, Лаос­
ской Народно-Демократической Республики и 
Кампучии в течение более чем двух лет вносили 
конкретные предложения для улучшения отноше­
ний между тремя странами Индокитая. Никто 
не может отрицать их права определять свое бу­
дущее и свои отношения со странами АСЕАН, 
большинство из которых являются членами дви­
жения неприсоединения, и, все они, мы уверены, 
хорошо понимают, какую опасность представляет 
превращение всей Юго-Восточной Азии в плац­
дарм для амбициозной стратегии Восток — Запад.

36. В Дели в феврале этого года Конференция 
министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран обратилась с призывом к странам региона 
начать диалог, который привел бы к урегулирова­
нию их разногласий и установлению длительного 
мира и стабильности в регионе, что позволит из­
бежать вмешательства и угрозы интервенции со 
стороны иностранных держав.

37. Мы одобряем действия в этом направлении, 
потому что не хотим поддерживать марионеточ­
ное движение, которое препятствовало бы установ­
лению мира и подлинного сотрудничества между 
странами региона и содействовало бы заранее 
продуманной дестабилизации законных прави­
тельств суверенных государств.

38. Все представленное здесь международное со­
общество обязано делать все возможное, с тем 
чтобы Юго-Восточная Азия не оставалась по­
стоянным очагом напряженности. Наоборот, мы 
должны стремиться к тому, чтобы использовать 
все возможности для оказания содействия этим 
государствам, история культуры которых объеди­
няет их в интересах достижения подлинной не­
зависимости, без которой не может быть действи­
тельного мира и стабильности.
39. Экономические, людские и культурные ре­
сурсы стран Юго-Восточной Азии должны стать 
основой для политических и других структур, с
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тем чтобы обеспечить развитие и прогресс корен­
ного населения, на что оно вполне способно.
40. Г-н ЦВЕТКОВ (Болгария) (говорит по- 
французски) : Рассмотрение вопроса о мире, ста­
бильности и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии 
является очень важным элементом в работе этой 
сессии. Изучение данного пункта позволит нам 
провести глубокий анализ положения в регионе 
в свете идей и конкретных предложений, направ­
ленных на прочное и справедливое решение проб­
лемы в соответствии с жизненными интересами на­
родов этого региона.

41. Как хорошо известно, существует также дру­
гой неадекватный подход к этим проблемам, ко­
торый проявился на этой сессии Генеральной Ас­
самблеи и который отражен в принятии ничего 
не значащей резолюции без участия непосредст­
венно заинтересованных стран и вопреки их воле. 
Подобный подход является неуместным, поскольку 
он не только не вносит вклад в реализацию устрем­
лений народов региона жить в условиях добросо­
седства и взаимовыгодного сотрудничества, но и 
потому, что он может еще больше усилить напря­
женность в Юго-Восточной Азии и столкнуть го­
сударства друг с другом.

42. Совершенно очевидно, что такой подход от­
ражает определенную степень непонимания истин­
ных проблем в регионе. Тем не менее, по мнению 
нашей делегации, суть положения в Индокитае 
кроется в долгосрочной стратегии империалисти­
ческих и гегемонистских сил, которые пытаются 
дестабилизировать положение- в этом регионе и 
установить там свое господство.

43. Было бы тщетно упоминать детали стратеги­
ческих целей империалистов и гегемонистов в Юго­
Восточной Азии, нет также необходимости вскры­
вать все конкретные факты, связанные с реализа­
цией этих целей. Достаточно упомянуть о по­
стоянном давлении, оказываемом на страны 
АСЕАН, с целью помешать восстановлению и нор­
мализации отношений между этими странами и 
странами Индокитая. Таким образом, сегодня на­
роды Юго-Восточной Азии, которые еще не зале­
чили раны и не восстановили разрушения, причи­
ненные американской агрессией Вьетнаму, Лаос­
ской Народно-Демократической Республике и 
Кампучии, сталкиваются с новыми махинациями 
Вашингтона и Пекина, направленными на созда­
ние так называемого единого фронта, который 
является не чем иным, как группой отдельных 
лиц, не имеющих ничего общего с истинными 
интересами народа Кампучии. Официальная под­
держка, оказываемая кампучийским контррево­
люционерам, включая поставку оружия, является 
прямым выражением всех этих махинаций.

44. Такая политика создает опасность не только 
для народов и стран Индокитая, но и для стран 
АСЕАН. Усиливая уже существующую опасность 
в этом регионе, эта политика отвлекает внимание 
и ресурсы стран от настоятельных потребностей 
их развития и направляет их на конфронтацию

и все увеличивающееся бремя военных расходов. 
Именно поэтому трудно, почти невозможно пред­
ставить себе жизнеспособные альтернативы по­
мимо постепенного восстановления доверия и со­
трудничества между всеми странами региона.

45. Вот почему мы считаем, что продолжающие­
ся и неустанные усилия стран Индокитая, в част­
ности Вьетнама, Народной Республики Кампу­
чии и Лаосской Народно-Демократической Рес­
публики, создать зону мира, стабильности и сот­
рудничества в Юго-Восточной Азии являются пра­
вильным подходом. Мы высоко оцениваем эти 
усилия.

46. Инициативы, с которыми выступили прави­
тельства трех стран, полностью соответствуют 
целям и принципам Устава, а также законным 
устремлениям народов региона жить в мире между 
собой в духе добрососедства. По мнению нашей 
делегации, эти инициативы указывают на единст­
венно возможный путь в направлении нормализа­
ции положения в Юго-Восточной Азии, который 
должен начаться с ликвидации конкретных источ­
ников напряженности и конфронтации, а именно 
вмешательства империалистических и гегемонист­
ских сил во внутренние дела народов этого ре­
гиона.

47. Цель этих предложений — установить проч­
ное сотрудничество между государствами регио­
на. Чтобы открыть путь для подобного сотруд­
ничества, все нерешенные вопросы и проблемы 
должны быть урегулированы на региональном 
уровне в духе добрососедства и мирного сосу­
ществования, без какого бы то ни было вмеша­
тельства извне.

48. По нашему мнению, предложения и идеи, 
выдвинутые представителями высокого уровня 
трех стран Индокитая в ходе общих прений ны­
нешней сессии, являются исключительно свое­
временными и актуальными. Они характеризуют­
ся духом реализма и конструктивности и направ­
лены на нормализацию и стабилизацию положе­
ния в регионе.

49. Задачей огромной важности было бы объеди­
нение усилий всех заинтересованных стран на ос­
нове семи принципов, содержащихся в меморан­
думе министерства иностранных дел Лаосской 
Народно-Демократической Республики, который 
является прочной основой будущего сотрудни­
чества. Предложения, содержащиеся в этом 
меморандуме, направлены на содействие много­
стороннему сотрудничеству в данном регионе.

50. Консультации и двусторонний диалог, кото­
рый начался между странами региона, достойны 
поощрения и поддержки в целях внесения вклада 
в создание духа взаимного понимания и большего 
доверия между заинтересованными странами. В 
этой связи мы с удовлетворением отмечаем ви­
зиты, нанесенные на уровне министров иностран­
ных дел.
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51. Мы, в частности, придаем важное значение 
предложению, выдвинутому тремя странами Ин­
докитая, по созыву региональной конференции с 
участием в качестве наблюдателя представителя 
Генерального секретаря. Мы также хотели бы 
отметить, что если страны АСЕАН не готовы на 
данном этапе принять участие в региональной 
конференции, то можно было бы продолжить 
двусторонние и многосторонние консультации по 
самому широкому спектру вопросов, как это пред­
лагается тремя странами Индокитая.

52. Все эти реалистические и справедливые пред­
ложения предусматривают также различные фор­
мы и условия в целях урегулирования вопроса 
о присутствии вьетнамских войск на территории 
Кампучии. Более того, три страны Индокитая 
подтвердили свою готовность подписать с Китаем 
пакты об отказе от агрессии и мирном сосуще­
ствовании. Достойно сожаления, что вышеуказан­
ные конструктивные и разумные предложения 
были отвергнуты этой страной.

53. Делегация Болгарии твердо убеждена, что 
дискуссия по настоящему пункту повестки дня 
может создать благоприятные условия для кон­
структивного решения неотложных проблем Юго­
Восточной Азии. Этот путь ведет к сближению 
позиций заинтересованных стран. Проявив подоб­
ный подход, Генеральная Ассамблея могла бы 
внести эффективный вклад в дело создания зоны 
мира, стабильности и сотрудничества в Юго-Во­
сточной Азии, что, несомненно, явилось бы вкла­
дом в поддержание мира и укрепление безопас­
ности во всем мире.
54. Г-н ФЛОРИН (Германская Демократичес­
кая Республика): Уже почти четыре десятилетия 
Юго-Восточная Азия считается одним из самых 
опасных очагов конфликтов в мире. Империали­
стическое вмешательство извне и существующая 
между государствами напряженность постоянно 
препятствуют установлению мира и стабильности 
в этом регионе. Они являются и сегодня источни­
ком напряженного и взрывоопасного положения.

55. Империалистическим силам, которые сегодня 
нагнетают напряженность, всегда были чужды на­
циональные интересы народов Юго-Восточной 
Азии. Они повинны в неисчислимых преступле­
ниях против народов Индокитая и сегодняшних 
членов АСЕАН. На их счету грязные агрессивные 
войны против Вьетнама. Они являются опорой 
изгнанных полпотовцев, виновных в геноциде, а 
также других реакционеров. Они несут ответствен­
ность за страдания десятков тысяч индокитайских 
беженцев.

56. Обострение международных столкновений, 
разжигание Вашингтоном и Пекином конфликтных 
ситуаций имеют весьма негативные последствия 
для всех стран. Становится все яснее, что сколо­
ченное недавно так называемое стратегическое 
партнерство между империализмом и гегемониз­
мом представляет собой весьма реальную ощути­
мую опасность.

57. Пентагон поощряет китайских гегемонистов 
к экспансии. Открывая им доступ к арсеналам 
самого опасного оружия, он фактически предо­
ставляет им материальные средства для осущест­
вления своих гегемонистских планов, направлен­
ных также против стран Юго-Восточной Азии. 
Совершенно обоснованны опасения, что эти сред­
ства рано или поздно будут применены.
58. Вопреки стремлению народов Юго-Восточной 
Азии к миру, стабильности и сотрудничеству, те 
же самые круги сегодня вновь подрывают пер­
спективу нормализации положения. Являясь про­
тивниками извне, они хотят разрушить то поло­
жительное, что сложилось в пользу диалога между 
государствами АСЕАН и Индокитаем. Для этого 
они нагнетают напряженность и стремятся под­
толкнуть страны АСЕАН к открытой конфрон­
тации с государствами Индокитая. Нагроможда­
ются все новые препятствия на пути оздоровления 
положения в Юго-Восточной Азии, превращения 
этого региона в зону мира и стабильности.

59. Искусственно раздуваемый так называемый 
кампучийский вопрос грозит быть превращенным 
в постоянный фактор нагнетания напряженности. 
Кроме того, делаются вновь попытки заставить 
Организацию Объединенных Наций тратить свое 
время и усилия на бесполезное обсуждение не­
существующих проблем. Совершенно очевидно, 
что грубое вмешательство извне противоречит на­
циональным интересам стран этого региона. Оно 
идет на пользу лишь тем, кто хотел бы навя­
зать народам Юго-Восточной Азии империалисти­
ческий и гегемонистский диктат.
60. Вьетнам, Лаосская Народно-Демократиче­
ская Республика и Кампучия завоевали свою сво­
боду и независимость в борьбе против иностран­
ной агрессии и внутренней реакции. Их победа 
упрочила мир в этом регионе, значительно укрепи­
ла силы социального прогресса. Однако колони­
альное наследие, последствия продолжавшихся 
много десятилетий войн и стихийные бедствия 
лежат еще тяжелым бременем на народах Индо­
китая. Необходимо решить сложные проблемы 
экономического и социального развития, постав­
лены крупные задачи. Для их осуществления ну­
жен мир, необходимы прочные и конструктивные 
отношения с соседними странами, дальнейшее 
оказание гуманитарной международной помощи.

61. Примечательно, что именно те, кто разрушал 
Вьетнам напалмом и зажигательными бомбами, 
блокируют оказание помощи этой многострадаль­
ной стране в рамках Всемирной продовольствен­
ной программы. В то же время широким потоком 
текут доллары для поставок оружия бандам убийц, 
действующим в пограничных с Народной Рес­
публикой Кампучией районах. Это более чем разо­
блачает ложную мораль империалистических кру­
гов, столь много говорящих о правах человека. 
Народы Индокитая не забыли свой исторический 
опыт. Они, как и всякий народ, имеют право на 
мир и безопасность. Однако империалистические 
и гегемонистские круги отказываются предоста­
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вить им это право. Поэтому им приходится быть 
начеку. Ни одно государство данного региона не 
должно игнорировать законные интересы безопас­
ности народов Индокитая. Политика империали­
стических и гегемонистских кругов опасна, тем бо­
лее что они располагают силами, которые нельзя 
недооценивать. Однако мы рады отметить, что, 
сознавая опасность, все большее число людей 
выражают свою волю предотвратить наихудшее.
62. Нет сомнения, что плодотворное сотрудни­
чество в Юго-Восточной Азии пошло бы на поль­
зу всем странам региона. Между ними издавна 
существовали тесные связи в области экономики, 
торговли и культуры. Если они не будут восста­
новлены, если не будут установлены прочные 
добрососедские отношения, то нельзя будет про­
вести в жизнь подтвержденную представителями 
из стран АСЕАН в прениях цель — превратить 
Юго-Восточную Азию в зону мира, свободы и 
нейтралитета.

63. Неприязнь, подозрение и недоверие мешают 
добрососедским отношениям. Для мирного урегу­
лирования спорных вопросов нет иного пути, кро­
ме обмена мнениями, обсуждения и переговоров. 
Лишь отбросив все, что разделяет, можно найти 
отправные пункты, взаимно приемлемую основу 
для совместного достижения намеченных целей. 
Решение названной задачи — это прежде всего 
дело народов, которых это непосредственно ка­
сается. Оно никоим образом не должно быть в ру­
ках руководящих кругов Соединенных Штатов 
или Китая, которые ищут все новые средства для 
нагнетания международной напряженности и раз­
вязывания конфликтов. Характерно, что Китай 
отвергает предложения Вьетнама и Лаосской На­
родно-Демократической Республики договорным 
путем установить добрососедские отношения.

64. Мир и безопасность в Юго-Восточной Азии 
могут быть достигнуты только на основе всеоб­
щего согласия и сотрудничества между всеми 
странами региона. Это относится прежде всего к 
группировкам, охватывающим почти все страны 
региона,— Индокитаю и АСЕАН. Путь к достиже­
нию разрядки напряженности уже давно указан 
государствами Индокитая. Проблемы в регионе — 
и в этом заключается основная идея их предло­
жений — должны быть разрешены путем заключе­
ния соглашений между государствами Юго-Во­
сточной Азии на основе равенства и взаимного 
уважения, без вмешательства извне.
65. В этом духе еще в январе 1981 года министры 
иностранных дел трех государств Индокитая вы­
двинули предложения о созыве региональной кон­
ференции с целью заключения комплекса много­
сторонних договоров по вопросам мира, стабиль­
ности и сотрудничества в Юго-Восточной Азии. 
В июне сего года было подтверждено предложе­
ние о проведении региональной конференции с 
участием Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций и, возможно, других стран. 
Министр иностранных дел Лаоса, изложив извест­
ные семь пунктов от имени трех дружественных

стран, вновь представил программу, принципиаль­
ные и практические вопросы которой позволяют 
немедленно приступить к диалогу.
66. Для тех, кто действительно стремится к пло­
дотворному сотрудничеству в самых разных об­
ластях, программа содержит достаточно отправ­
ных пунктов. Для тех, кто на доверие отвечает 
доверием, должно быть непременным требованием 
ведение переговоров с чувством ответственности. 
Для тех, кто не желает в дальнейшем напряжен­
ности и неустойчивости, эти семь пунктов пред­
ставляют собой подлинную альтернативу.
67. Инициатива трех стран Индокитая действи­
тельно полностью соответствует призыву заклю­
чительной Декларации, принятой Конференцией 
министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран, состоявшейся в Дели в 1981 году, ко всем 
странам региона «начать диалог», который привел 
бы к ликвидации разногласий между ними и уста­
новлению прочного мира и стабильности в районе, 
а также устранению вовлеченности иностранных 
держав и угроз их интервенции» [см. А/36/116, 
приложение, пункт 85].
68. Газета «Интернэшнл геральд трибюн» назы­
вает предложения Лаосской Народно-Демократи­
ческой Республики, Вьетнама и Кампучии «шан­
сом, который следует использовать, наилучшей 
возможностью, чтобы выйти из парализующего 
камбоджийского тупика». Это, по мнению газеты, 
могло бы стать началом устранения ущерба, при­
чиненного в результате оказания поддержки Пол 
Поту.
69. Германская Демократическая Республика 
поддержит любую инициативу, направленную на 
конструктивное мирное урегулирование спорных 
вопросов. Это относится к Юго-Восточной Азии 
так же, как и ко всем другим регионам мира. 
Любой шаг, любое предложение в направлении 
мира, стабильности и сотрудничества пригодны 
для укрепления фундамента всеобщего мира.
70. Что касается Юго-Восточной Азии, то руко­
водящие деятели из стран АСЕАН также неодно­
кратно проявляли интерес к нормализации поло­
жения. Мирное будущее региона требует терпе­
ния, реализма и чувства ответственности. Необ­
ходимо избегать всего, что может еще больше 
осложнить ситуацию.

71. Скорейший совместный поиск путей к норма­
лизации положения может быть осуществлен лишь 
путем диалога между всеми заинтересованными 
сторонами. Высказанные в ходе обсуждения не­
которыми представителями предварительные ус­
ловия, однако, не являются приглашением к диа­
логу. Они являются лишь попыткой навязать свою 
волю другим государствам, оказать на них давле­
ние. Это, конечно, не может привести к взаимо­
пониманию, Успешное осуществление всех соот­
ветствующих усилий достижимо лишь в том слу­
чае, если они не подрываются извне, а поощряют­
ся. Это относится особенно к тем государствам, 
которые непосредственно граничат со странами
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региона или присутствуют там в той или иной 
форме.
72. Для установления прочного мира в Юго­
Восточной Азии страны региона должны быть 
свободны от постоянной угрозы агрессий, экспан­
сионистской политики вмешательства и грубого 
нарушения национального суверенитета.
73. Давайте же участвовать в создании условий, 
служащих всеобщему миру, безопасности и взаи­
мопониманию в регионе. Диалог вместо конфрон­
тации — это есть и остается единственно разум­
ной альтернативой для оздоровления политиче­
ского климата в Юго-Восточной Азии, в поддерж­
ку которой обязана выступать и Организация Объ­
единенных Наций.

74. Г-н ТАРУА (Папуа Новая Гвинея) (гово­
рит по-английски): Папуа Новая Гвинея проявля­
ет особый интерес к рассмотрению пункта 34 по­
вестки дня. Наша страна граничит с регионом 
Юго-Восточной Азии и поддерживает тесные свя­
зи со странами — членами АСЕАН. Поэтому мы, 
как и те, кто предложил включить этот пункт 
в повестку дня, заинтересованы в обеспечении 
мира, стабильности и сотрудничества и сохранении 
их в отношениях между странами Юго-Восточной 
Азии.
75. Авторы данного пункта повестки дня выдви­
гали разные причины, по которым необходимо 
установить мир, стабильность и сотрудничество 
в Юго-Восточной Азии. Мы согласны, что необ­
ходимость такого рода существует. Этот регион 
был ареной различных войн и социальных потря­
сений. Наиболее тяжелым в его истории является 
то, что тысячи беженцев покинули Индокитай, 
и это легло тяжелым бременем на соседние страны 
и страны всего мира.

76. Этот район все еще не оправился от послед­
ствий тяжелого периода и в нем по-прежнему 
сохраняется напряженность. В основе сложившей­
ся ситуации по-прежнему лежат трения, подозри­
тельность и неуверенность в отношениях между 
странами Юго-Восточной Азии, которые имеют 
различные социальные системы и политические 
принципы. Поэтому представляется крайне важ­
ным найти решение таких проблем, что позволило 
бы обеспечить мир, стабильность и сотрудничест­
во, как это было предложено Вьетнамом и Лаос­
ской Народно-Демократической Республикой. 
Такая цель может быть достигнута лишь в том 
случае, если будут устранены коренные причины 
всех проблем.
77. По нашему мнению, основной причиной не­
стабильности и подозрительности является втор­
жение Вьетнама в Кампучию в 1978 году и про­
должающаяся оккупация им этой страны. Эти 
действия и присутствие Вьетнама в Кампучии 
вызвали серьезную озабоченность стран Юго­
Восточной Азии и всего мира. Такая неприкрытая 
агрессия не может игнорироваться, особенно ма­
лыми и слабыми странами Юго-Восточной Азии 
и соседними государствами. У нас нет никакой

уверенности, что подобное явное нарушение Уста­
ва не повторится. До тех пор пока проблема ок­
купации Вьетнамом Кампучии не будет решена, 
будет трудно добиться ослабления напряженности, 
устранения подозрительности и неуверенности.

78. Вьетнам сам оказался в положении, которое 
принесло невыносимые страдания его собствен­
ному народу, народу Кампучии и большинству 
стран региона Юго-Восточной Азии. Наша деле­
гация считает, что единственно достойный выход 
для Вьетнама из затруднительного положения в 
Кампучии — это путь прямого диалога с непо­
средственно заинтересованными сторонами в деле 
урегулирования положения в Кампучии. В их 
число входят страны данного региона, крупные 
державы и другие государства — члены Генераль­
ной Ассамблеи. Такая возможность предусмат­
ривается Организацией Объединенных Наций в 
резолюции 36/5.

79. Декларация и резолюция, принятые Меж­
дународной конференцией по Кампучии и под­
твержденные в резолюции 36/5, оставляют откры­
тыми двери для обсуждения всех важных вопро­
сов, которые позволят Вьетнаму вывести свои 
войска с честью. Декларация также предусмат­
ривает разрешение большинства" вопросов, кото­
рые Вьетнам и его сторонники называют камнями 
преткновения на пути осуществления резолюций 
Организации Объединенных Наций.

80. Такие вопросы, как так называемая китай­
ская гегемония и американский империализм, а 
также сомнения, которые всегда существовали 
в отношении подлинных намерений Вьетнама, 
могут быть предметом дискуссии и даже реше­
ния в соответствии с резолюцией 35/6. Имеются 
и другие проблемы, такие как проблема бежен­
цев, проблема продолжающейся борьбы в Кампу­
чии, столкновения на кампучийско-таиландской 
границе и постоянно существующая угроза миру, 
стабильности и сотрудничеству в Юго-Восточной 
Азии. Это вызывает подозрительность и является 
препятствием на пути к прочному сосущество­
ванию, дружбе и сотрудничеству между странами 
Юго-Восточной Азии.
81. Мы убеждены, что как только ситуация в 
Кампучии будет нормализована в соответствии с 
резолюцией 36/5, исчезнут тревога и озабочен­
ность, разделяющие страны этого региона. Как 
только это произойдет, доверие и дружбу можно 
будет строить на прочной основе. Предложения, 
выдвинутые Лаосской Народно-Демократической 
Республикой и Вьетнамом в отношении мира, 
стабильности и сотрудничества, послужат тогда 
прекрасной отправной точкой для создания новой 
эры мира в данном районе.

82. Г-н КРАВЕЦ (Украинская Советская Со­
циалистическая Республика): Юго-Восточная
Азия остается одним из самых горячих регионов 
нашей планеты на протяжении многих лет. На­
ходясь на перекрестке морских путей из Индий­
ского в Тихий океан, обладая богатейшими сырь-
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евыми ресурсами и рабочей силой, представляя 
огромный и заманчивый рынок сбыта, этот район 
разжигает алчные аппетиты у империалистов, 
прежде всего американских, и у китайских экспан­
сионистов. Первые с характерной для них без­
застенчивостью объявляют Юго-Восточную Азию 
сферой своих «жизненных интересов», вторые счи­
тают себя вправе «преподать» другим народам 
уроки, военные в том числе. ,
83. Казалось бы, что интересы американского 
империализма и китайского гегемонизма в дан­
ном случае несовместимы. Однако объединяет их 
наличие общего препятствия в лице могучего 
освободительного движения народов Индокитая, 
тенденция к укреплению национальной незави­
симости молодых государств. На пути имперских 
притязаний империалистических и гегемонистских 
сил решительно встали Социалистическая Рес­
публика Вьетнам, Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика и Народная Республика Кам­
пучия, которые отстояли свое существование в 
исключительно трудной и неравной войне с Соеди­
ненными Штатами и подстрекателями из Пекина 
и для которых нет сейчас более важной задачи, 
чем отстоять свои завоевания, превратить Юго­
Восточную Азию в район мира, стабильности и 
сотрудничества.

84. Вашингтон и Пекин при поддержке ряда 
стран — членов Организации Североатлантиче­
ского договора [НАТО] оказывают грубое давле­
ние на государства АСЕАН, подталкивают их к 
конфронтации с Вьетнамом, Лаосской Народно­
Демократической Республикой и Кампучией. 
Именно они стягивают под черные знамена контр­
революции всех врагов народов Индокитая, не­
зависимо от их политической ориентации в прош­
лом и настоящем.

85. Этим же целям служит и недостойная возня 
вокруг так называемой кампучийской проблемы, 
в которую, к сожалению, оказалась втянутой и 
Организация Объединенных Наций. Однако ста­
бильность политической обстановки в Народной 
Республике Кампучии, улучшение экономическо­
го положения в этой стране, ее растущий автори­
тет на международной арене свидетельствуют о 
бесплодности попыток американского империа­
лизма и китайского гегемонизма с помощью обан­
кротившихся политиканов помешать строитель­
ству здесь основ нового общества.

86. Таковы в общих чертах те главные факторы, 
которые, по нашему мнению, оказывают деста­
билизирующее воздействие на положение в Юго­
Восточной Азии и привели к возникновению в ре­
гионе кризисной ситуации, таящей в себе угрозу 
миру и безопасности.

87. В сложившейся обстановке усилия междуна­
родного сообщества необходимо направить на 
поиски реальных путей урегулирования кризиса 
в Юго-Восточной Азии мирными средствами без 
какого-либо вмешательства извне. Таким целям 
полностью отвечают известные предложения, выд­

винутые Социалистической Республикой Вьет­
нам, Лаосской Народно-Демократической Рес­
публикой и Народной Республикой Кампучией в 
январе и подтвержденные в Декларации минист­
ров иностранных дел этих стран в Пномпене в ию­
не этого года.
88. Исходя из твердого убеждения, что пробле­
мы, осложняющие обстановку в Юго-Восточной 
Азии, могут быть решены только путем консуль­
таций и переговоров, только на основе равнопра­
вия и отказа от политики давления и диктата, 
правительства этих стран предложили провести 
региональную конференцию с участием государств 
Индокитая и стран — членов АСЕАН. При этом 
было предложено пригласить в качестве наблюда­
телей представителей других стран и Генераль­
ного секретаря Организации Объединенных На­
ций. Если же государства АСЕАН сейчас пока 
не готовы к проведению региональной конферен­
ции, то страны Индокитая предлагают продол­
жить многосторонние и двусторонние консульта­
ции по всем интересующим стороны проблемам.
89. В Пномпеньской декларации три страны Ин­
докитая вновь подтвердили свою готовность под­
писать с Китаем двусторонние договоры о нена­
падении и мирном сосуществовании на основе 
принципов строгого взаимного уважения неза­
висимости, суверенитета и территориальной це­
лостности, отказа от агрессии, невмешательства 
во внутренние дела, равенства и взаимной выгоды, 
добрососедских отношений и урегулирования всех 
двусторонних споров мирным путем.
90. Вопросом первостепенной важности в нынеш­
ней ситуации является восстановление мира и 
стабильности на китайско-вьетнамской границе. 
На этот счет существует конкретное и реалистич­
ное предложение Социалистической Республики 
Вьетнам. Оно заключается в необходимости до­
стичь в ближайшее время соглашения о безотла­
гательных мерах по восстановлению мира и ста­
бильности на границе между Китаем и Социали­
стической Республикой Вьетнам и по возобнов­
лению в ближайшие сроки третьего раунда вьетна­
мо-китайских переговоров, которые были в одно­
стороннем порядке прерваны Китаем. Такое сог­
лашение отвечало бы искренним чаяниям народов 
Вьетнама и Китая и, по нашему мнению, способ­
ствовало бы не только решению проблем двусто­
ронних отношений, но и обеспечению мира и ста­
бильности в Юго-Восточной Азии в целом.
91. Однако добрая воля и конструктивные ини­
циативы Вьетнама до сих пор не нашли ответа у 
китайской стороны. Более того, правящие круги 
Китая активизируют подрывную деятельность 
против Социалистической Республики Вьетнам, 
пытаются оказать на нее политическое, экономи­
ческое и военное давление. Только с начала те­
кущего года китайская военщина осуществила на 
границе с Вьетнамом свыше 1800 вооруженных 
провокаций.

92. Разумеется, поиск путей к ликвидации на­
пряженности в Юго-Восточной Азии требует кон­
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структивного подхода и доброй воли не только от 
стран Индокитая. Прочный мир здесь может быть 
обеспечен лишь встречными усилиями как Вьет­
нама, Лаосской Народно-Демократической Рес­
публики и Кампучии, так и государств АСЕАН. 
Возможности и условия для этого имеются. С удов­
летворением можно отметить, что, несмотря на со­
храняющиеся разногласия, диалог между страна­
ми Индокитая и странами АСЕАН за прошедший 
период принес некоторые результаты в деле укреп­
ления взаимопонимания, создания благоприятных 
условий для дальнейшей дискуссии и достижения 
соглашения по региональным вопросам без внеш­
него вмешательства. Этому процессу в значитель­
ной мере способствовал визит заместителя премь­
ер-министра и министра иностранных дел Лаос­
ской Народно-Демократической Республики Пхун 
Сипасета в ряд государств Юго-Восточной Азии.
93. Практическое значение в развитии основы 
для переговоров имело бы признание странами 
АСЕАН семи принципов, которые были изложены 
в меморандуме министерства иностранных дел 
Лаоса и детально разъяснены в ходе общей дис­
куссии на нынешней сессии Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций. Мы со­
гласны с выводом, содержащимся в меморандуме, 
что «только диалог между двумя группами стран 
позволит установить взаимопонимание и взаимное 
доверие, устранить эти разногласия и совместно 
изыскивать средства урегулирования с целью 
устранения причин угрозы независимости и суве­
ренитету государств и вообще миру и стабиль­
ности в регионе» [А/36/561, приложение, стр. 1].
94. К сожалению, страны АСЕАН, уступая дав­
лению Соединенных Штатов Америки и Китая, 
до сих пор не дали положительного ответа на 
неоднократные конструктивные предложения трех 
государств Индокитая. Такая позиция не отве­
чает целям смягчения напряженности в Юго-Во­
сточной Азии и создания благоприятной атмос­
феры для сохранения мира и стабильности в ре­
гионе. Она свидетельствует о том, что в подходе 
двух групп стран к проблемам региона, как это 
уже отмечалось, продолжают иметь место сущест­
венные различия. В этой связи большие потен­
циальные возможности в поисках путей преодо­
ления разногласий имеет Организация Объеди­
ненных Наций. По нашему мнению, рассмотрение 
Генеральной Ассамблеей пункта, озаглавленного 
«Вопрос о мире, стабильности и сотрудничестве 
в Юго-Восточной Азии», должно сыграть кон­
структивно-позитивную роль в международных 
усилиях по преодолению напряженности в регионе 
и превращению его в зону прочного мира и взаимо­
выгодного сотрудничества.
95. Г-н КАСЕМСРИ (Таиланд) (говорит по- 
английски): Генеральная Ассамблея заслушала 
ряд ораторов, выступавших по данному пункту 
повестки дня, и многие из них ссылались на 
лаосский меморандум от 28 сентября 1981 года 
«Принципы, касающиеся мирного сосущество­
вания между двумя группами стран Индокитая 
и АСЕАН в целях обеспечения мира, стабиль­

ности, дружбы и сотрудничества в Юго-Восточной 
Азии». Делегация Таиланда поэтому хотела бы по­
делиться некоторыми соображениями по этому ме­
морандуму и по вопросу о мире, стабильности и со­
трудничестве в Юго-Восточной Азии.

96. Наша делегация тщательно изучила предло­
жение, содержащееся в меморандуме Лаоса, и, 
к своему разочарованию, не нашла ничего нового 
в нем. На первый взгляд, предложение кажется 
разумным; в нем достаточно подробно цитируют­
ся принципы, которые уже закреплены в Уставе 
и являются также неоспоримыми принципами 
международного права. Эти принципы всеми приз­
наны как применимые к межгосударственным от­
ношениям и не только на каком-то определенном 
этапе или в какой-то период времени. Можно лишь 
задать вопрос, почему эти принципы не применя­
лись во время вторжения в Кампучию вьетнам­
ских войск в 1978 году и почему они предлагают­
ся лишь после вторжения, в то время как Кампу­
чия продолжает оставаться под незаконной ок­
купацией иностранных войск.
97. Действительно, лаосский меморандум пол­
ностью игнорирует кампучийскую проблему. Для 
сторонников и защитников этого документа он 
является достаточно самостоятельным в том, что 
касается обеспечения того, чего не смогли сделать 
иностранные войска, а именно включения Кампу­
чии в группу индокитайских государств, что не­
однократно подчеркивалось на страницах доку­
мента, несмотря на повторяющиеся опроверже­
ния в отношении намерения создать так называе­
мую федерацию индокитайских государств. Его 
принятие подорвет давнюю, дорогую кампучий­
скому народу идею остаться нейтральной и не- 
присоединившейся страной.
98. Более того, меморандум идет на дальнейшее 
извращение ситуации в Юго-Восточной Азии, 
представляя ее как конфронтацию или конфликт 
между странами АСЕАН и индокитайскими госу­
дарствами. Однако фактически существует только 
один конфликт между Вьетнамом и Кампучией, 
а конфронтация имеет место лишь между Вьет­
намом и его соседом на севере. Страны АСЕАН 
лишь пытаются избежать расширения конфликта 
и прийти к всеобъемлющему мирному урегулиро­
ванию как конфликта, так и конфронтации.
99. Для сторонников лаосского меморандума 
ситуация в Кампучии является необратимым свер­
шившимся фактом, и международное сообщество 
должно воздерживаться от усилий найти мирное 
решение этого конфликта. Более того, страны Юго­
Восточной Азии призывают принять этот военный 
свершившийся факт, так же как и марионеточный 
режим, установленный иностранными войсками. 
Предполагают при этом, что мир и стабильность 
вернутся в регион благодаря Pax Vietnamica. 
Реальность, однако, как хорошо известно многим 
делегациям, является гораздо более сложной.
100. Во-первых, Организация не может согла­
ситься с использованием силы или угрозой приме­
нения силы вопреки Уставу как средству решения
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споров и разногласий между государствами. По­
добный путь действий создаст исключительно 
опасный прецедент и может оказаться фатальным 
для менее сильных государств мира.
101. Во-вторых, вьетнамское вторжение в Кам­
пучию нанесло сильный удар по процессу добро­
соседства, который страны АСЕАН неустанно 
пытались развивать в отношениях со своими со­
седями. Фактически взаимное доверие и уверен­
ность в отношениях между странами Юго-Восточ­
ной Азии достигли самого низкого уровня с мо­
мента вторжения в Кампучию, несмотря на проти­
воположные заявления Вьетнама. Поэтому для 
установления взаимного доверия и уверенности 
между этими странами необходимо обеспечить 
всеобъемлющее политическое решение кампучий­
ской проблемы, каким бы образом законные ин­
тересы всех участвующих в конфликте сторон ни 
были приняты во внимание.
102. В-третьих, вьетнамское вторжение в Кампу­
чию и ее оккупация предоставили некоторым ино­
странным державам предлог для того, чтобы еще 
больше вмешаться в сферу отношений в регионе 
Юго-Восточной Азии, хочет того Вьетнам или нет. 
Лишь на основе всеобъемлющего политического 
урегулирования проблемы Кампучии крупные дер­
жавы могли бы играть более конструктивную роль 
в данном регионе.

103. В-четвертых, из этого следует, что в то время 
как двусторонние консультации могут продол­
жаться и дипломатические каналы могут оставать­
ся открытыми, проблема во всех ее аспектах имеет 
международные параметры, что требует актив­
ного участия международного сообщества в поис­
ках мирного решения. Декларация и резолюция, 
недавно принятые Международной конференцией 
по Кампучии и широко поддержанные Ассамблеей 
в ее резолюции 36/5, предлагают реалистические 
и разумные рамки подобного всеобъемлющего 
урегулирования и надежную основу, на которой 
можно строить прочное здание мира в Юго-Во­
сточной Азии. Моя делегация поэтому хотела бы 
призвать Вьетнам, Лаосскую Народно-Демократи­
ческую Республику и других, кто открыто заявляет 
о своей заинтересованности в мире, стабильности 
и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии и кто 
пока этого не сделал, поддержать усилия Органи­
зации Объединенных Наций в этом отношении.

104. Прежде чем закончить выступление, я хо­
тел бы сослаться на заявление представителя 
Союза Советских Социалистических Республик 
на 44-м заседании, которое содержит ссылку на 
совместные военные учения, недавно проведенные 
в отдаленном приморском районе Таиланда. В 
последние месяцы в крупных районах Восточной 
Европы часто проводились массированные широ­
комасштабные военные учения. Поэтому наша де­
легация пока что воздерживалась от коммента­
риев или выражения своего мнения по этим опера­
циям, и мы не будем высказывать наше мнение 
и сейчас. Достаточно сказать, что учения, упомяну­
тые советским представителем, были относитель­

но мелкомасштабными учебными операциями, 
которые проводились не часто, с большими пере­
рывами и проходили обычным образом, в учеб­
ных целях самообороны. Моя делегация поэто­
му удивлена и даже польщена очевидной обеспо­
коенностью, высказанной по этому поводу пред­
ставителем сверхдержавы.
105. Г-жа ИДЭР (Монголия): На прошлой,
тридцать пятой, сессии Генеральной Ассамблеи 
по инициативе группы стран, включая и Мон­
голию, был обсужден вопрос о мире, стабильности 
и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии. Сегодня 
Генеральная Ассамблея вновь рассматривает дан­
ный вопрос, которому монгольская делегация при­
дает исключительно важное значение.

106. Насущный и острый характер этой пробле­
мы объясняется прежде всего тем, что положение 
в Юго-Восточной Азии, и в частности на Индо­
китайском полуострове, остается крайне напря­
женным и неустойчивым. Причины такой сложной 
обстановки, по мнению нашей делегации, глав­
ным образом кроются в далеко идущих экспан­
сионистских и гегемонистских планах Китая в от­
ношении стран Индокитая и региона Юго-Восточ­
ной Азии в целом.
107. Положение в этом районе также усугубляет­
ся действиями империалистических кругов, на­
правленными на сколачивание стратегического 
союза с пекинскими гегемонистами. В этом отно­
шении не могут не вызвать озабоченность реше­
ние нынешней администрации Соединенных Шта­
тов Америки о продаже Китаю наступательных 
вооружений и их попытки толкнуть другие страны 
на путь милитаризации и конфронтации.

Заместитель председателя г-н Кравец (Украин­
ская Советская Социалистическая Республика) 
занимает место Председателя.
108. Упорно продолжаются различного рода ма­
невры вокруг так называемой кампучийской про­
блемы. Нельзя иначе расценить как попытки грубо­
го вмешательства во внутренние дела суверен­
ного государства созыв так называемой Междуна­
родной конференции по Кампучии, а также резо­
люцию, принятую несколько дней назад и выну­
дившую Генеральную Ассамблею одобрить реше­
ния вышеуказанной «Конференции». Все это на­
правлено не на что иное, как на дальнейшее затя­
гивание конфликтной ситуации в регионе, что лишь 
соответствует экспансионистским планам Китая 
по все более глубокому проникновению в Юго-Во­
сточную Азию и играет на руку империалистиче­
ским и гегемонистским силам, пытающимся во­
влечь страны АСЕАН в русло антисоциалистиче­
ской, антивьетнамской политики.
109. За попытками создать так называемые еди­
ный фронт и коалиционное правительство из раз­
личных групп кхмерских реакционеров, которые 
были отвергнуты кампучийским народом, нельзя 
не видеть стремление вмешаться во внутренние 
дела Кампучии и тем самым сорвать процесс ее 
возрождения и строительства новой жизни. Все
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это сопряжено с дальнейшим опасным усугубле­
нием напряженности, что лишь может отдалить 
перспективу превращения Юго-Восточной Азии 
в зону мира и сотрудничества.

ПО. В отличие от этого три государства Индо­
китая — Социалистическая Республика Вьетнам, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика 
и Народная Республика Кампучия — последова­
тельно проводят активный курс, направленный на 
нормализацию обстановки в регионе, на развитие 
дружественных отношений со странами Юго-Во­
сточной Азии, на создание условий по утвержде­
нию климата добрососедства, мира, стабильности 
и сотрудничества. Именно на это направлен целый 
ряд конструктивных инициатив, нашедших свое 
конкретное отражение в декларациях, принятых 
на конференциях министров иностранных дел Кам­
пучии, Лаосской Народно-Демократической Рес­
публики и Вьетнама, состоявшихся в Вьентьяне 
в июле 1980 года *, в Хошимине в январе 1981 года 
и Пномпене в июне 1981 года. Они предлагают 
провести региональную конференцию для урегу­
лирования проблем, представляющих взаимный 
интерес. Не исключается возможность участия 
Генерального секретаря Организации Объединен­
ных Наций в его личном качестве, а также пред­
ставителей некоторых других стран в качестве 
наблюдателей.

111. В случае, если страны АСЕАН не готовы 
принять участие в такой региональной конферен­
ции, три страны Индокитая предлагают продол­
жить региональные консультации на двустороннем 
или многостороннем уровне. Проявлением доброй 
воли и искреннего стремления достичь позитивных 
результатов служит предложение о созыве между­
народной конференции с более широким участием 
для подтверждения и обеспечения гарантий согла­
шениям, достигнутым на региональной конферен­
ции или региональных консультациях.

112. Рассматривается также возможность созы­
ва такой международной конференции Организа­
цией Объединенных Наций, если, естественно, Ор­
ганизация Объединенных Наций прекратит при­
знавать клику Пол Пота.

113. По мнению монгольской делегации, эти 
предложения открывают путь для начала равно­
правного диалога между двумя группами госу­
дарств и создают реальную возможность для мир­
ного урегулирования всех проблем, усугубляю­
щих обстановку в этом районе мира. Они также 
соответствуют положениям Декларации, принятой 
Конференцией министров иностранных дел не- 
присоединившихся стран в Дели в феврале этого 
года [см. А/36/116], и Коммюнике Совещания 
министров иностранных дел и глав делегаций не- 
присоединившихся стран на тридцать шестой сес­
сии Генеральной Ассамблеи в Нью-Йорке в сентяб­
ре [см. А/36/566], содержащих призыв ко всем 
государствам региона приступить к диалогу, ко­
торый привел бы к урегулированию разногласий 
между ними и установлению прочного мира и 
стабильности в этом районе, а также к ликвида­

ции вмешательства и угроз интервенции со сторо­
ны внешних держав.
114. Важным новым моментом, развивающим 
инициативы стран Индокитая, явились новые пред­
ложения, содержащиеся в меморандуме министер­
ства иностранных дел Лаосской Народно-Демо­
кратической Республики от 28 сентября 1981 года. 
В этом меморандуме отражены принципы, регу­
лирующие отношения мирного сосуществования 
между двумя группами стран Индокитая и АСЕАН 
в целях обеспечения мира, стабильности, дружбы 
и сотрудничества в Юго-Восточной Азии.

115. Проведение диалога на основе упомянутых 
в меморандуме принципов, таких как уважение 
независимости, суверенитета и территориальной 
целостности; ненападение, равенство и взаимная 
выгода; урегулирование спорных вопросов мирны­
ми средствами; уважение права каждой страны 
Индокитая и АСЕАН, а также других стран на 
индивидуальную и коллективную оборону; разви­
тие сотрудничества в экономической, технической, 
научной и других областях, могли бы, по нашему 
мнению, содействовать решительным образом до­
стижению договоренностей, которые отвечали бы 
интересам обеих групп стран, служили бы делу 
установления прочного мира в этом районе Азии.
116. Монгольская Народная Республика как 
азиатское государство всегда поддерживала и 
стремилась содействовать усилиям, направлен­
ным на оздоровление политического климата в 
Юго-Восточной Азии и на азиатском континенте 
в целом, с тем чтобы превратить его в зону мира и 
добрососедства. Руководствуясь именно этой 
целью и желая внести свой посильный вклад в 
благородное дело обеспечения общеазиатской бе­
зопасности, Монгольская Народная Республика 
недавно выступила с предложением заключить 
конвенцию о взаимном ненападении и неприме­
нении силы в отношениях между государствами 
Азии и Тихого океана [см. А/36/586]. Мы исхо­
дим из того, что договорное оформление принципа 
отказа от применения силы в отношениях между 
государствами региона создало бы одну из гаран­
тий упрочения основ безопасности в Азии.

117. Цель нашего предложения ясна из его на­
звания. Его реализация, по нашему мнению, закре­
пила бы применительно к конкретной обстановке 
региона соответствующие положения Устава и 
важные решения Организации Объединенных На­
ций. Данное предложение также идет в одном 
направлении и развивает многочисленные идеи 
и предложения государств Азии, направленные на 
обеспечение мира и безопасности на этом обшир­
ном континенте. Это, в частности, непосредствен­
но относится и к предложениям стран Индокитая 
по превращению Юго-Восточной Азии в зону мира, 
стабильности и сотрудничества. Совместные уси­
лия по осуществлению этих инициатив и пред­
ложений во многом содействовали бы утвержде­
нию климата доверия, взаимопонимания и сот­
рудничества, укреплению международного мира и 
безопасности.
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118. Г-н ЛОПЕС ДЕЛЬ АМО (Куба) (говорит 
по-испански): Никогда еще человечество не на­
капливало такого количества средств разрушений, 
которые ставят под угрозу само его существование. 
Защита мира поэтому является нашим первей­
шим долгом.

119. Есть люди, страдающие больным вообра­
жением, которые мечтают найти апокалипсиче­
ское решение проблем современного мира в на­
дежде выйти победителями из катастрофы. 
Они создают и поощряют конфликты, проводя 
безответственную неофашистскую политику, под­
талкивающую мир к войне.
120. Юго-Восточная Азия в течение длитель­
ного времени была ареной соперничества коло­
ниальных и империалистических держав, а также 
ареной актов агрессии против народов этого ре­
гиона.

121. Против одного только вьетнамского народа 
Соединенные Штаты всего лишь несколько лет 
назад использовали больше взрывчатых веществ, 
чем было их применено в ходе всей второй мировой 
войны.
122. Еще одна великая держава — та самая, ко­
торая содержит своих приспешников в вооружен­
ных мятежах против некоторых стран региона, 
та самая, которая поддерживала самую широкую 
операцию по уничтожению и порабощению народа 
другой страны в период современной истории, с 
тем чтобы поработить затем весь народ Юго­
Восточной Азии,— также направила против того 
же народа Вьетнама полмиллиона своих солдат.
123. Эти две державы, занимая реакционную 
позицию, создают основные препятствия на пути 
усилий по превращению Юго-Восточной Азии в 
зону мира, стабильности и сотрудничества. Если 
этого не понимают, если государства региона не 
видят, откуда проистекает истинная опасность, 
если они не решат принять участие в диалоге, 
который откроет путь к сосуществованию, основан­
ному на взаимном уважении, добрососедстве и 
сотрудничестве, благоприятном для всех, тогда 
будет совершена страшная ошибка, чреватая боль­
шой опасностью, тогда через черный ход впустят 
тигров.

124. Три страны Индокитая — братские страны, 
которые в течение сорока лет вели совместную 
борьбу против колониализма и империализма, 
борьбу за независимость и национальный суве­
ренитет,— выдвинули серьезные конструктивные 
предложения, направленные на ликвидацию не­
доверия, консолидацию мира и стабильности, 
развитие сотрудничества между государствами 
этого региона. Мы считаем, что такого рода поже­
лание разделяется всеми. В эти дни мрачных пред­
знаменований народы Юго-Восточной Азии, вне 
всякого сомнения, могут внести свой вклад в дело 
международного мира, в дело народов так назы­
ваемого «третьего мира», если они повернут кон­
фронтацию в сторону диалога и превратят ее в 
сотрудничество.

125. По этим причинам наша делегация хотела 
бы выразить свою самую искреннюю поддержку 
соображений, которые легли в основу выдвижения 
данного пункта повестки дня, и выразить надеж­
ду, что они станут истинной и плодотворной реаль­
ностью.

Г-н Киттани вновь занимает место Председа­
теля.
126. Г-н ИБРАГИМ (Эфиопия) (говорит по-анг­
лийски) : Повсеместно человечество стремится к 
миру и дружбе. Нигде это стремление не ощущает­
ся с большей остротой, чем в Юго-Восточной Азии, 
где силы реакции и тирании пытаются повернуть 
вспять колесо истории.
127. К сожалению, стало модным в наши дни 
говорить о мире в публичных форумах, таких как 
настоящий, и в то же самое время сеять семена 
раздора за его пределами. По всей очевидности, 
такой путь — не путь служения миру. Вместо этого 
растут недоверие и раскол, от которых никто не 
выигрывает. Все страны, оказавшиеся вовлечен­
ными в сложившуюся ситуацию в Юго-Восточной 
Азии, должны отказаться от соблазна получать 
краткосрочную выгоду от пропаганды за счет лю­
дей, которые жаждут подлинного мира и сотруд­
ничества. Мы твердо убеждены, что государства 
Индокитая и государства — члены АСЕАН урегу­
лируют свои разногласия сами и, можно надеять­
ся, к удовлетворению всех.
128. В течение последних четырех десятилетий 
Юго-Восточная Азия несет тяжелое бремя напря­
женности и конфликтов. Это главным образом 
объясняется постоянным вмешательством во внут­
ренние дела стран данного региона. Непосредст­
венно заинтересованные народы более чем 
кто-либо жаждут мира и преисполнены решимости 
бороться за него. Сейчас они в состоянии и го­
товы сами определять свою судьбу. Но есть дер­
жавы, которые не хотят мириться со сложившей­
ся реальностью. Таким образом, положения Уста­
ва до настоящего времени нарушаются.

129. Сейчас, как я уже говорил, крайне необ­
ходимо обеспечить мир, стабильность и сотруд­
ничество в Юго-Восточной Азии, как и во многих 
других беспокойных регионах мира. Этот регион 
слишком долго был подвержен войнам и потрясе­
ниям, которые являлись и все еще являются проис­
ками неоколониалистов и империалистов. Все те, 
кто искренне поддерживает прочное и надлежа­
щее решение проблемы этого региона в настоящее 
время, убеждены в том, что сейчас необходимо 
как можно скорее положить конец всякого рода 
вмешательствам в дела стран Юго-Восточной 
Азии со стороны третьих стран. Иначе все уси­
лия, направленные на обеспечение мира, стабиль­
ности и сотрудничества, ни к чему не приведут.
130. Страны Юго-Восточной Азии, как и страны 
других регионов мира, занимают различные по­
зиции, и это все признают. Но суть заключается 
в том, должны ли мы рассматривать эту проблему 
как внутреннюю, которая могла бы быть решена
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благодаря усилиям внутри региона, без вмеша­
тельства со стороны. Организация Объединенных 
Наций могла бы сыграть значительную роль в ока­
зании поддержки этим усилиям.
131. Приятно отметить, что уже были предпри­
няты обнадеживающие шаги на пути обеспечения 
прочного мира и сотрудничества в Юго-Восточной 
Азии. Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика и Социалистическая Республика Вьетнам 
приняли меры в этом направлении. Это свидетель­
ствует об их истинной приверженности делу мира, 
стабильности и сотрудничества в данном регионе. 
Теперь и другие страны региона должны поддер­
жать их полезную инициативу.
132. Целенаправленный диалог между странами 
Юго-Восточной Азии можно только приветство­
вать, он вполне назрел. Кроме того, такой диалог 
полностью соответствует положениям заключи­
тельной Декларации Конференции министров 
иностранных дел неприсоединившихся стран, ко­
торая состоялась в Дели в этом году; Декларация 
призвала к проведению именно такого диалога и 
прекращению иностранного вмешательства в дела 
региона. Мы приветствуем конструктивные ини­
циативы стран Индокитая и надеемся, что их кол­
леги из АСЕАН своевременно примут в них уча­
стие.

133. Г-н БАЛЕТА (Албания) (говорит по-фран­
цузски): Прошло всего две недели после послед­
ней дискуссии по пункту 22 повестки дня, озаглав­
ленному «Положение в Кампучии». В ходе дис­
куссии делегация Албании уже изложила свою 
позицию по этой проблеме и о положении в Юго­
Восточной Азии в целом [39-е заседание]. Сей­
час от имени своей делегации я хотел бы поделить­
ся некоторыми сображениями в рамках обсужде­
ния пункта 34 повестки дня.

134. Мы понимаем тревогу, которую вызывает 
у народов и стран этого региона отсутствие под­
линной стабильности в Юго-Восточной Азии. Нет 
нужды добавлять, что регион Юго-Восточной Азии 
не знает мира и стабильности вот уже в течение 
40 лет, поэтому установление мира и подлинной 
стабильности и сохранение их является перво­
степенной необходимостью и целью, к которой 
должны быть направлены искренние усилия всех 
непосредственно заинтересованных народов и 
стран. Эти усилия горячо бы приветствовались 
демократическими и прогрессивными народами и 
странами, что в свою очередь во многом способ­
ствовало бы оздоровлению положения в этом на­
пряженном регионе. Но дискуссия по пунктам 
22 и 34 повестки дня еще раз показала, насколько 
сложным и напряженным продолжает оставаться 
положение в Юго-Восточной Азии.

135. Хорошо известно, что положение, создав­
шееся в Юго-Восточной Азии, явилось результа­
том длинной цепи серьезных событий, происходив­
ших в течение ряда лет. Народы Юго-Восточной 
Азии добились важных побед в создании незави­
симых национальных государств после второй

мировой войны. Однако их достижения были по­
ставлены под угрозу американским империализ­
мом, который немедленно приступил к политиче­
скому, экономическому и военному проникновению 
в этот регион. Используя в основном вооружен­
ные силы и оружие, Соединенные Штаты пытались 
приостановить процесс политических и социаль­
ных преобразований и подавить борьбу за нацио­
нальное освобождение. Агрессивная политика аме­
риканского империализма достигла кульминацион­
ной точки, когда была совершена варварская воен­
ная агрессия против народов Вьетнама, Лаоса 
и кхмерского народа. Они стали жертвами в 60-е 
годы и до середины 70-х годов.

136. Вмешательство Соединенных Штатов во 
внутренние дела ряда стран Юго-Восточной Азии, 
американские военные базы в этой зоне и много­
численные другие события, навязанные Соединен­
ными Штатами при помощи договоров и союзов, 
и прежде всего агрессия против Вьетнама и дру­
гих стран Индокитая — вот некоторые факторы, 
послужившие причиной страданий людей в этом 
регионе. Нет необходимости говорить о том, что 
американский империализм продолжает оставать­
ся одним из самых опасных врагов народов Юго­
Восточной Азии.

137. Появление советских социал-империалистов 
на международной арене привело к серьезным 
последствиям в Юго-Восточной Азии, где Совет­
ский Союз немедленно начал действия, направ­
ленные на создание и расширение базы для своего 
империалистического проникновения. Советские 
социал-империалисты постоянно утверждают, что 
они являются друзьями народов Юго-Восточной 
Азии, которых они поддерживают в их борьбе 
против других сверхдержав. Но они никогда не 
смогут заставить нас забыть, что они действовали 
против борьбы за национальное освобождение 
этих народов, что они плели интриги против наро­
дов Индокитая, которые боролись против агрес­
сии империализма, и что они оставались друзьями 
марионеточного режима Лон Нола до последнего 
часа его существования.
138. Что же касается социал-империалистиче- 
кого Китая, то о нем можно сказать то же самое. 
Он действует под личиной друга этих народов, 
в течение многих лет создавая благоприятные 
условия для проведения своей гегемонистской и 
экспансионистской политики. В интересах этой 
агрессивной политики и великодержавного шови­
низма Китай манипулировал, использовал и под­
стрекал фашистскую клику Пол Пота в целях 
превращения Кампучии в плацдарм для своего 
экспансионизма. Китай открыто действует как 
агрессивная империалистическая сверхдержава, 
развязав вооруженную агрессию против Вьетнама. 
Он продолжает угрожать Вьетнаму, второй раз 
применяя средневековую доктрину преподавания 
уроков.
139. Народы региона Юго-Восточной Азии много 
раз оказывались в трудных и опасных ситуациях, 
но их национально-освободительная борьба также
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знаменовалась крупными успехами. Вьетнамский, 
лаосский и кхмерский народы в ходе своей 
длительной и героической вооруженной борьбы за 
освобождение против американских агрессоров 
продемонстрировали мужество, решимость и со­
лидарность друг с другом. В результате этой 
борьбы они одержали крупную историческую по­
беду, которая не могла не порадовать все народы, 
приверженные делу мира и свободы, и поэтому ее 
тепло приветствовали повсюду в мире.
140. Победа на поле битвы создала новые воз­
можности для взаимопонимания, стабильности и 
мира во всей Юго-Восточной Азии. Искренние 
друзья народов Индокитая выражают надежду, 
что это позволит всем народам региона целиком 
посвятить свои усилия задачам развития, прогрес­
са и достижения благополучия. Индокитай и Юго­
Восточная Азия продолжают оставаться зоной 
напряженности, очагом конфликтов и горячей точ­
кой, которая может стать полем боя. Народы ре­
гиона живут под постоянной угрозой политиче­
ского и даже военного осложнения обстановки. 
Тревога и недоверие, существующие в отноше­
ниях между соседними государствами, как было 
отмечено в ходе наших прений, имеют глубокие 
корни. Независимо от местных факторов, такая си­
туация не могла бы создаться и сохраняться, если 
бы не существовали внешние факторы, такие как 
политика и вмешательство империалистических 
сверхдержав.

141. Соединенные Штаты, Китай и Советский 
Союз стремятся осуществить свои замыслы и 
алчные устремления в Юго-Восточной Азии, ока­
зывая политическое, экономическое и военное дав­
ление и все более открыто вмешиваясь в дела это­
го региона, что препятствует созданию там подлин­
ного мира и стабильности.

142. После поражения во Вьетнаме, Лаосе и Кам­
пучии американский империализм продолжает 
свои маневры, направленные на поддержание 
своего влияния в Юго-Восточной Азии в целях 
сохранения своих позиций и получения новых 
безопасных баз. Соединенные Штаты при этом 
рассчитывают на союз с Китаем и на стремление 
китайских социал-империалистов участвовать в 
усилиях против советского влияния. В этой связи 
является показательной помощь, оказываемая 
Соединенными Штатами и Китаем последышам 
полпотовского режима.
143. Китайские и советские социал-империали- 
сты со времени национально-освободительной 
борьбы народов Индокитая против американской 
агрессии вступили в безумное соревнование в под­
рыве этой борьбы. После победы индокитайского 
народа в 1975 году Советский Союз и Китай 
вновь пытались заполнить брешь, которая по их 
империалистическим и неоколониалистским пред­
ставлениям образовалась в результате поражения 
и ухода Соединенных Штатов. Китайские социал- 
империалисты применяют даже силу оружия для 
достижения своих гегемонистских и экспансио­
нистских устремлений и сейчас плетут интриги,

направленные против народов региона. Они пы­
таются оправдать свою растущую агрессивность 
и все более тесное сотрудничество с Соединенны­
ми Штатами своим желанием остановить наступ­
ление советского социал-империализма.

144. Советский Союз активно занят достижением 
своих собственных планов в рамках контррево­
люционной и экспансионистской стратегии в Юго­
Восточной Азии. После поражения Соединенных 
Штатов в Индокитае Советский Союз активизи­
ровал свои усилия по изгнанию американского 
империализма из Юго-Восточной Азии и созданию 
там зоны своего влияния. Советский Союз также 
пытается создать политические и военные условия, 
которые позволили бы ему продолжать свою кон­
куренцию с другими империалистическими сверх­
державами за господство в Юго-Восточной Азии.

145. Таким образом, имеется целый ряд экономи­
ческих, политических и военных соображений, ко­
торые усиливают соперничество между Соединен­
ными Штатами, Китаем и Советским Союзом в 
Юго-Восточной Азии. Для достижения своих це­
лей империалистические сверхдержавы не стре­
мятся к миру, стабильности и сотрудничеству меж­
ду народами и странами региона. Напротив, они 
делают все, чтобы сеять рознь между ними, натрав­
ливать их друг на друга, бередить раны целого 
региона, полученные в прошлом в результате ко­
лониального господства и бесславной политики 
раздела и завоеваний, которую сверхдержавы осу­
ществляют в Юго-Восточной Азии и в других ре­
гионах мира.
146. Вот почему мы убеждены, что для достиже­
ния мира и стабильности в Юго-Восточной Азии 
мы должны прежде всего противостоять импе­
риалистической политике сверхдержав и тогда, 
когда они открыто действуют враждебно, и тогда, 
когда они маскируются под друзей той или иной 
страны.

147. Народ и правительство Албании поддержи­
вали и будут продолжать поддерживать народы 
этого региона в их борьбе против давления, шанта­
жа, заговоров и вмешательства империалистиче­
ских сверхдержав. Как мы отметили в нашем за­
явлении по вопросу о положении в Кампучии, 
мы считаем, что справедливое решение этой про­
блемы, которое соответствовало бы правам народа 
и принципу уважения национального суверенитета 
и территориальной целостности, во многом будет 
способствовать миру и стабильности во всем ре­
гионе. Мы искренне надеемся, что народ Кампу­
чии найдет это решение сам, без контроля со сто­
роны других.

148. Г-н КО (Сингапур) {говорит по-английски): 
Вот уже второй год подряд Вьетнам предлагает 
передать на рассмотрение Генеральной Ассамб­
леи пункт, озаглавленный «Вопрос о мире, ста­
бильности и сотрудничестве в Юго-Восточной 
Азии». В этом году мы также располагаем мемо­
рандумом Лаосской Народно-Демократической 
Республики, озаглавленным «Принципы, касаю­



180 Генеральная Ассамблея — Тридцать шестая сессия — Пленарные заседания

щиеся мирного сосуществования между двумя 
группами стран Индокитая и АСЕАН в целях 
обеспечения мира, стабильности, дружбы и сотруд­
ничества в Юго-Восточной Азии».
149. В Юго-Восточной Азии девять государств — 
Бирма, Таиланд, Лаосская Народно-Демократи­
ческая Республика, Кампучия, Вьетнам, Малай­
зия, Сингапур, Индонезия и Филиппины. Из этих 
девяти стран крупнейшими вооруженными силами 
располагает Вьетнам. Естественно, что менее силь­
ные в военном отношении соседи Вьетнама долж­
ны проявлять бдительность. Они должны судить 
о Вьетнаме не по его словам, а по его делам.

150. В 1975 году закончилась вторая вьетнам- 
кая война. В 1975—1978 годах Юго-Восточная 
Азия переживала период относительного мира. 
В течение этого времени руководители стран Юго­
Восточной Азии предпринимали усилия путем об­
мена визитами и осуществления других мер, чтобы 
ослабить взаимные подозрения и недоверие и укре­
пить взаимное доверие и уважение. Этот процесс 
достиг своего зенита в результате визитов премь­
ер-министра Вьетнама г-на Фам Ван Донга в 
пять стран АСЕАН. В ходе его встреч с нашими 
руководителями премьер-министр Вьетнама заве­
рил их в том, что Вьетнам будет скрупулезно со­
блюдать принципы суверенитета, территориальной 
целостности и независимости всех стран в Юго­
Восточной Азии. Он также заверил наших руково­
дителей, что Вьетнам не будет вмешиваться во 
внутренние дела других стран этого региона.

151. Менее чем через три месяца после того, как 
премьер-министр Вьетнама сделал эти заверения 
руководителям стран АСЕАН, Вьетнам начал 
крупномасштабное военное вторжение в Кампу­
чию. Он по-прежнему оккупирует Кампучию, где 
находится сейчас свыше 200 тысяч вьетнамских 
солдат. Осуществив вторжение и оккупировав 
Кампучию, Вьетнам полностью подорвал доверие 
к себе со стороны соседних стран по региону. 
Как может Вьетнам рассчитывать на то, что ему 
поверят, когда он заявляет нам, что хотел бы жить 
в мире и дружбе со своими соседями? Как можем 
мы верить Вьетнаму, когда он говорит нам, что 
будет уважать суверенитет, территориальную це­
лостность и независимость своих соседей? Разве 
можем мы быть уверены в том, что, после того 
как Вьетнам переварит результаты своих завоева­
ний в Кампучии, он под тем или иным предлогом 
не попытается использовать превосходство в своих 
вооруженных силах для того, чтобы устрашать 
и властвовать над своими соседями?
152. Вопрос о Кампучии поэтому имеет важное 
значение по двум причинам. Во-первых, она яв­
ляется жертвой агрессии со стороны более круп­
ного и более сильного в военном отношении сосе­
да. Во-вторых, она является проверкой искрен­
ности Вьетнама и его намерений в отношении 
своих соседей по региону. Если Вьетнам действи­
тельно искренне хочет жить в мире и дружбе 
со своими соседями, ему следует лучше продемон­
стрировать свою искренность, отведя свои войска

из Кампучии и позволив кампучийцам вновь по­
лучить и осуществить свое право на самоопреде­
ление. Если, с другой стороны, Вьетнам будет 
утверждать, что его вооруженная интервенция 
и продолжающаяся оккупация Кампучии являют­
ся оправданными и что мы должны согласиться 
с реальным положением вещей, вытекающим из 
использования силы, тогда мы будем вынуждены 
сделать вывод, что утверждения Вьетнама о мире 
и дружбе — это не что иное, как циничная про­
паганда, предназначенная для введения в заб­
луждение международное общественное мнение.
153. Теперь я хотел бы вкратце прокомменти­
ровать меморандум Лаоса, содержащийся в до­
кументе А/36/561. В этом меморандуме, так же 
как и в заявлениях представителей Лаоса и Вьет­
нама, говорится, что в Юго-Восточной Азии су­
ществуют две группы стран. Первая группа — 
это группа АСЕАН, которая включает Индоне­
зию, Малайзию, Филиппины, Таиланд и Сингапур. 
Вторую группу называют Индокитаем, она вклю­
чает Кампучию, Лаосскую Народно-Демократи­
ческую Республику и Вьетнам. Хотелось бы оста­
новиться здесь на одном важном моменте. Три 
страны бывшего французского Индокитая — 
Кампучия, Лаос и Вьетнам — не принадлежат, 
я подчеркиваю это, к ассоциации или группе, соз­
данной на свободных началах. Действительно, 
правительство Демократической Кампучии утвер­
ждало, что главная причина оккупации Вьетна­
мом Кампучии в декабре 1978 года якобы заклю­
чалась в том, что эта страна отказалась при­
соединиться к индокитайской федерации, ко­
торую стремились создать вьетнамцы под своим 
руководством. Поэтому весьма показательно, что 
представитель Вьетнама утверждает, будто Кам­
пучия, Лаосская Народно-Демократическая Рес­
публика и Вьетнам принадлежат к этой группе. 
Это, по-видимому, подтверждает обвинение в том, 
что Вьетнам в течение долгого времени мечтал 
установить свою гегемонию в двух названных 
странах.

154. Вторым моментом меморандума Лаоса, 
который я хотел бы прокомментировать, является 
пункт, затрагивающий основную причину нынеш­
ней напряженности в Юго-Восточной Азии. В ме­
морандуме говорится, что «между двумя группами 
стран все еще существует ряд разногласий, касаю­
щихся оценки причины напряженности, которая 
в любой момент может перерасти в конфликт в 
Юго-Восточной Азии».
155. При чтении меморандума Лаоса создается 
впечатление, что вторжение Вьетнама в Кампу­
чию в декабре 1978 года никогда не имело места. 
По мнению стран АСЕАН, основной причиной 
нынешнего положения напряженности и неста­
бильности в Юго-Восточной Азии является про­
должающаяся оккупация Вьетнамом Кампучии. 
До тех пор пока Вьетнам не будет считаться с 
этим фактом, все его разговоры о желательности 
диалога останутся пустыми. До тех пор пока Вьет­
нам не согласится с тем, что существует кампу­
чийская проблема, его предложение о проведе­
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нии региональной конференции или региональных 
консультаций является не чем иным, как дипло­
матическим приемом. Цель этого приема заклю­
чается в том, чтобы снять кампучийский вопрос 
с повестки дня Ассамблеи. Региональная конфе­
ренция или консультации будут равнозначны диа­
логу между глухими, поскольку Вьетнам настаи­
вает на том, что кампучийской проблемы как тако­
вой не существует.

156. И, наконец, в меморандуме Лаоса предла­
гается, чтобы страны АСЕАН, с одной стороны, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика 
и Вьетнам, с другой стороны, попытались достичь 
согласия по целому ряду принципов. Эти принципы 
включают: уважение независимости, суверенитета 
и территориальной целостности каждой страны; 
отказ от агрессии, уважение права народа каждой 
страны свободно выбирать и строить свою поли­
тическую, социальную, экономическую и культур­
ную системы; урегулирование споров мирными 
средствами, путем переговоров и без применения 
или угрозы применения силы. Эти принципы, ко­
торые уже воплощены в Уставе Организации Объ­
единенных Наций, являются исключительно важ­
ными. Вопрос лишь в том, будет ли Вьетнам при­
держиваться их на практике. Судя по действиям 
Вьетнама в Кампучии, мы вынуждены сделать вы­
вод, что любое соглашение, подписанное Вьетна­
мом на бумаге в отношении соблюдения этих прин­
ципов, не будет иметь никакого смысла.

157. До тех пор пока Вьетнам не согласится 
присоединиться к усилиям — в рамках резолюции 
36/5 Генеральной Ассамблеи,— направленным на 
поиски всеобъемлющего политического урегули­
рования конфликта в Кампучии, его утверждения 
о мире и дружбе будут вызывать лишь скептицизм.

158. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Мы заслушали последнего оратора в ходе наших 
прений. Никакого проекта резолюции по этому 
пункту повестки дня не было представлено. Пред­
лагается отложить рассмотрение данного пункта 
и включить его в предварительную повестку дня 
тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи, 
Я полагаю, что против этого предложения нет ни­
каких возражений.

Предложение принимается (решение 36/404)

159. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь предоставляю слово представителю Вьет­
нама в осуществление его права на ответ. Мне 
хотелось бы напомнить ему, что в соответствии 
с решением 34/401 Генеральной Ассамблеи вы­
ступления в осуществление права на ответ огра­
ничиваются 10 минутами и они должны быть сде­
ланы представителями с места.

160. Г-н ХА ВАН ЛАУ (Вьетнам) (говорит по- 
французски): Я хотел бы выступить в осущест­
вление права на ответ в связи с ложными утверж­
дениями, сделанными представителем Китая в ад­
рес моей страны.

161. Банальные измышления представителя Ки­
тая против Вьетнама хорошо известны всем. Как 
ладонь не может закрыть света солнца, так и 
клевета Китая не может никаким образом изме­
нить факты истории; она не может бросить тень 
на справедливую борьбу вьетнамского народа.

162. Я хотел бы сказать, что никто не может 
судить о книге по ее обложке. Было бы бесполезно 
представителю Китая пытаться всеми средствами 
заставить мир поверить, что руководители Китая 
будут продолжать проявлять большую заинтере­
сованность в деле мира и стабильности в Юго­
Восточной Азии. Мы сомневаемся, что им удаст­
ся ответить на следующие вопросы.
163. Во-первых, кто повернулся на 180 градусов; 
кто наклеил на себя ярлык НАТО Востока и кто 
играет на руку своим заморским друзьям, которых 
еще вчера рассматривал как врага номер один?
164. Во-вторых, кто считает, что природные ре­
сурсы Юго-Восточной Азии должны подпадать 
под сферу его влияния; кто продолжает военную 
оккупацию десятков тысяч квадратных километ­
ров территории соседних стран; кто продолжает 
оказывать поддержку и военную помощь воору­
женным группам псевдореволюционеров в их 
подрывной деятельности против законных прави­
тельств суверенных государств Юго-Восточной 
Азии?

165. В-третьих, кто направляет тысячи советни­
ков; кто вооружает и снаряжает дивизии клики 
Пол Пота для осуществления зловещей поли­
тики геноцида в отношении народа Кампучии и 
кто в настоящее время всячески пытается поста­
вить у власти эту клику кровожадных преступ­
ников, с тем чтобы воспрепятствовать возрожде­
нию этого многострадального народа?
166. В-четвертых, кто вел агрессивную войну про­
тив Вьетнама с использованием примерно 20 ди­
визий полпотовских наемников, с тем чтобы эта 
агрессия перешагнула через юго-западную грани­
цу; кто направил войска численностью 600 тысяч 
человек из своих собственных вооруженных сил 
в целях вторжения на нашу территорию через 
северные границы; кто в настоящее время нахо­
дится в сговоре с американским империализмом 
в целях оказания максимального давления на 
всех уровнях, включая и военное давление, на 
Вьетнам? Разве можно обеспечить разрядку и мир 
в этом регионе мира, если эта страна сосредо­
точила 400-тысячную армию вблизи северных гра­
ниц Вьетнама, угрожая тем самым в любой момент 
развязать вторую агрессивную войну.
167. Разве эти факты угрозы являются надуман­
ными, как об этом утверждал на 44-м заседании 
представитель Китая? Разве можно каким-то об­
разом снять с себя вину, разве какая-либо рито­
рика в состоянии скрыть политику гегемонии и 
экспансионизма со стороны Китая, которая пред- 
ствляет собой огромную опасность для незави­
симости, мира и стабильности в Юго-Восточной 
Азии? Мы по-прежнему убеждены, что все те,
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кто всем сердцем предан интересам собственной 
страны во имя не только настоящих, но и будущих 
поколений своего народа, рано или поздно осо­
знают опасность, присущую этой гнусной политике 
китайских властей, и они не смогут защитить и 
оправдать эту политику на основе так называемых 
законных интересов этой державы, которые чужды 
данному региону.

168. Более того, вызывает сожаление, что в ходе 
прений по этому пункту повестки дня некоторые 
делегации, представляющие страны — члены 
АСЕАН, пытались возродить конфронтацию меж­
ду двумя группами стран региона, что идет вразрез 
с пожеланием подавляющего большинства госу­

дарств-членов, которые хотели бы добиться уста­
новления климата взаимопонимания и сотрудни­
чества между странами Юго-Восточной Азии. 
Делегация Вьетнама, неизменно заинтересован­
ная в проведении политики мира, дружбы и сот­
рудничества с членами АСЕАН, не желает быть 
втянутой в такую бесплодную полемику.

Заседание закрывается в 13 час. 05 мин.

ПРИМЕЧАНИЕ

1 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать 
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документ S/14071.


